IMPRESIÓN EN OFICIO


Certificate of Origin

	1.  Exporter’s name, address, country:

Nombre completo, dirección y País del exportador

	Certificate No.:  
CERTIFICATE OF ORIGIN

Form for China-Chile FTA

Issued in
(see Instruction overleaf)

	2.  Producer’s name and address, country:

· Nombre completo, dirección y País del productor

· En el caso de varios productores, se puede adjuntar lista adicional incluyendo nombre legal, dirección y país.

· En caso de información confidencial, indicar: “AVAILABLE UPON REQUEST”
· Si el Productor es el mismo exportador: “SAME”
	

	3.  Consignee’s name, address, country:

Nombre completo, dirección y País del consignatario en China

	For official Use Only


	4.  Means of transport and route (as far as known)

Departure Date

  Vessel /Flight/Train/Vehicle No.

  Port of loading

  Port of discharge

	

	
	5. Remarks
· “ISSUED RETROACTIVELY”, y/ó

· “CERTIFIED COPY” of the original Certificate of Origin Number…….dated…..., y/ó

· CUANDO LA MERCANCÍA SEA FACTURA POR UN OPERADOR DE UNA NO PARTE, INDICAR NOMBRE LEGAL COMPLETO Y PAÍS DEL OPERADOR NO PARTE.

También se puede indicar N° de Orden, carta de crédito u otra información.

	
	

	1. 
	

	6. Item

number

Máximo 50 Items
	7. Marks and

packages No.

	8. Number and kind of packages; description of goods
	9. HS code

(Six digit code)
	10. Origin

criterion
	11. Net weight or quantity, with unit of measurement
	12. Number(s) and date(s) of invoice(s)


	
	N° y Marca de los empaques si es que corresponde. O bien, puede indicarse “NO MARKS AND NUMBERS N/M”
	Descripción completa de cada mercancía según Factura y de acuerdo a la descripción del Sistema Armonizado (código arancelario).

Si corresponde, indique: “IN BULK”.

Finalizar la descripción agregando tres estrellas *** o  slash \
	SUBPARTIDA ARANCELARIA 

0000.00

S.A. 2017
	WO (Totalmente Obtenido)
ó
WP

(Producido con materiales originarios) 

ó

RVC
(VCR% 40%)
ó

PSR

(Regla específica)
	CANTIDAD y UNIDAD DE MEDIDA
	Número (s) y Fecha (s) de la (s) Factura (s) del Exportador

O 

Número (s) y Fecha (s) de la (s) Factura (s) del Operador No Parte.



	13.  Declaration by the exporter or producer
The undersigned hereby declares that the above details and statement are correct, that all the goods were produced in



(Country)
and that they comply with the origin requirements specified in the China – Chile FTA  for the goods exported to


（Importing country)

INDICAR LUGAR Y FECHA DE PRESENTACIÓN DEL CERTIFICADO DE ORIGEN POR PARTE DEL EXPORTADOR A LA ENTIDAD PRECERTIFICADORA Y FIRMA AUTORIZADA
Place and date, signature of authorised signatory
	14.  Certification

On the basis of control carried out, it is hereby certified that the declaration made by the exporter or producer is correct.

USO EXCLUSIVO AUTORIDAD COMPETENTE: Dirección General de Promoción de Exportaciones ProChile

Place and date, signature and stamp of authorised body
 


Overleaf Instruction

Certificate No.: Unique serial number of Certificate of Origin assigned by the authorised body.

Box 1:
State the full legal name and address (including country) of the exporter in either China or Chile.
Box 2:
State the full legal name and address (including country) of the producer. If goods from more than one producer are included in the certificate, list the additional producers, including their full legal name and address (including country). If the exporter or the producer wishes to maintain this information as confidential, it is acceptable to state “AVAILABLE UPON REQUEST”. If the producer and the exporter are the same, please complete field with “SAME”. 

Box 3:
State the full legal name and address (including country) of the consignee in either China or Chile.
Box 4:
Complete the means of transport and route and specify the departure date, transport vehicle No., port of loading and discharge, as far as known.
Box 5:
State the order number, Letter of Credit number or other information. In case where a good is invoiced by a non-Party operator, the full legal name, country of the non-Party operator shall be indicated in this box, as far as known. In case of issuance of certificate retroactively, shall bear the words “ISSUED RETROACTIVELY”, and in case of a certified copy, shall bear the word “CERTIFIED COPY of the original Certificate of Origin number_____ dated_____”.
Box 6:
State the item number, 50 is the maximum.
Box 7:
State the shipping marks and numbers on the packages when such marks and numbers exist, otherwise shall state “NO MARKS AND NUMBERS (N/M)”. 
Box 8:
The Number and kind of packages shall be specified. Provide a full description of each good. The description should be sufficiently detailed to enable the goods to be identified by the Customs Officers examining them and relate them to the invoice description and to the HS description of the good. If the goods are not packed, state “IN BULK”. When the description of the goods is finished, add “***” (three stars) or “ \ ” (finishing slash).
Box 9:

 Identify the HS tariff classification to six digits corresponding to each good described in Box 8.

Box 10:
If the goods qualify as originating good according to the Rules of Origin Chapter, the exporter or producer shall indicate in Box 10 the origin criteria on the basis of which the goods qualify for preferential tariff treatment, in the manner shown in the following table:

	Origin criteria 
	Insert in Box 10

	Good wholly obtained
	WO

	Good is produced entirely in the territory of one Party, exclusively from originating materials
	WP

	General rule as ≥40% regional value content
	RVC

	Products specific rules
	PSR


Box 11:
Net weight or quantity shall be shown here with unit of measurement. 
Box 12:
Number(s) and date(s) of invoice(s) issued by the exporter or number and date of invoice issued by non-Party operator shall be shown here. 
Box 13:
The field shall be completed, signed and dated by the exporter or producer who applies for the Certificate of Origin.

Box 14:
The field shall be completed, signed, dated and stamped by the authorised body. 
Chile





CHILE





CHINA








